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3. L'enterrament de Verdaguer

Plaça Sant Jaume: Casa de la Vila

El final de Verdaguer: del Tibidabo a Montjuïc passant pel món Taber.


3.1.

Verdaguer jocfloralista

Val recordar que la primera vegada que Verdaguer entrà al Saló de Cent de l'Ajuntament, just on s'habilità la seva capella fúnebre, fou el 1865 quan la sessió de Jocs Florals de Barcelona en què vingué a recollir dos premis accèssits, tot ell joventut pairal, gaiato a la mà, vestit amb gec de vellut, espardenyes i barretina musca. El poeta novell fou per a la burgesia ciutadana la insígnia poètica de renovament patri vinguda des del profund de l’agri; en aquest sentit, aquesta dimensió simbòlica de Verdaguer no està gaire lluny de la figura femenina muntanyenca tantes vegades escrita per Maragall.


3.2.

Mort a Collserola:  Vil·la Joana, 10 de juny de 1902

Verdaguer es trasllada a Vil·la Joana el 17 de maig, dia del seu 57è aniversari. Mor el 10 de juny. La ciutat sent de veu en veu que “Verdaguer ha mort!” (Antoni Busquets) . El dia 12 retorna a Barcelona amb carruatge fúnebre, acompanyat per una comissió de l'Ajuntament (entre els quals, Cambó), i rep l'homenatge oficial i ciutadà. El dia 13, quan la comitiva de l'enterrament creua la ciutat en direcció a Montjuïc, s'esdevé la més gran manifestació de dol popular a Barcelona que mai es recordi. Les classes populars i els desheretats s’identificaren amb el poeta de manera espontània, ja que també sofriren la petja del poder dels pervinguts nous rics.

3.3.

Tombes a Montjuïc: 1902 i 1903

Verdaguer fou enterrat al cementiri de Montjuïc el 13 de juny de 1902. Maragall li dedica un breu poema epitafi.  A l'any, l'Ajuntament de Barcelona ofrenà un mausoleu i es re-inhumà el cadàver. Maragall, que assistí a l'acte com a president de l'Ateneu Barcelonès, en fa un nou poema.
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Maragall, “Jacinto Verdaguer” (19.6.1902)


El poeta catalán descendió de la montaña a la ciudad cantando su poema, y nuestra lengua volvió a existir viva y completa, popular y literaria en una pieza. Él vino en el momento preciso en que había de venir porque, como todos los héroes, el momento lo creó él: y ésta es su gloria. Esto, el haber sido un creador, le forzó la admiración de las gentes propias y extrañas en vida; esto ha arrastrado a tantos espíritus a contemplar palpitantes las vicisitudes de su vida y de su última enfermedad, y ha arremolinado a las muchedumbres inconscientes en torno de su cadáver llevado con música y honores al través del duelo agitado de las vías públicas, como el de un héroe. Eso tuvo de héroe: el haber creado una realidad; eso tuvo de poeta: el haber roto a hablar por todos en su tierra. (…) Todo él está en nuestra nueva lengua catalana: fue su poeta, fue el poeta creador de ella, fue el Poeta, el Dante catalán. Ante su cadáver se ha inclinado la inmensa muchedumbre de los grandes y los pequeños, de los propios y los extraños, como forzados por el terrible viento que se precipita tras el vacío dejado por el paso de un creador.





Verdaguer, “A la Verge Maria de Vallvidrera” (1902)


Lliri blanc i Rosa vera�del jardí del Criador,�Maria de Vallvidrera,�embalsameu nostre cor.�S’esbadella entre muntanyes�eixa vall fresca i gentil�sols per fer de ses entranyes�per Vós, Verge, un camaril.�[...] Naix una font cristallina�de vostra capella al peu,�símbol de l’aigua divina�de què Vós sou dolça veu.�[...] Del Tibidabo en l’altura�vos somriu lo Sagrat Cor,�com al veure-la tan pura�somriu l’estrella a la flor.�Montserrat a l’altra banda,�com joiell de vostre amor,�de sa Imatge veneranda�li ensenya lo soli d’or.�Sota una ombrívola branca�del Tibidabo soliu�com una coloma blanca,�Vós, Maria, heu fet lo niu.





Maragall, “Del Montjuïc. En la tomba nova d'en Verdaguer” (12.71903)


Maragall, carta a Pijoan (6.7.1903)


En l'acte de l'enterro de Mossèn Cinto hi hagué un moment de gran bellesa. Era a posta de sol quan per damunt dels caps de la multitud s'aixecà el fèretre, però tot cobert de flors. Fou com una aparició meravellosa al cim de la muntanya davant de tot el mar; el cos del poeta sobreeixint en flors de la caixa mig corcada en aquella hora dolça, en aquella altura, enmig de l'apretada multitud silenciosa. 





Maragall, “Boscos de Vallvidrera”, (1906)


Ai, boscos de Vallvidrera!


quines sentors m'heu donat!


Tenia el mar al darrera


i al davant el Montserrat,


i als peus els llocs del poeta


que ja és a l'eternitat.


Més enllà, d'altres carenes,


el Pirineu, tot nevat,


i aquell dolç país de França


que deu ser a l'altre costat...


Ai, boscos de Vallvidrera!


quines sentors m'heu donat!


Tot baixant per la drecera


he vist un arbre rosat:


ametller que presumies,


un altre se t'ha avançat.


- De massa matiner que era


ara em veus tan despullat:


les glaçades d'aquests dies


totes les flors m'han llevat;


pro encara en tinc unes quantes:


mira'm de l'altre costat.


- Ara veig que no tens culpa:


ametller, que Déu te guard,


que sens tu la bona nova


no m'ho hauria semblat.





Verdaguer, “Les tres muntanyes”








De nit, quan Barcelona


va ensopint-se, adormint-se al peu de l’ona,


lligadets per la son de peus i mans


s’adormen los infants.


L’escoda no conversa amb la pedrera


ni la roda del carro amb la rodera,


en lo mercat s’apaga el baladreig,


lo murmuri de riu en lo passeig,


Com los aucells en l’arbre,


calla l’esquella en lo cloquer de marbre


des d’on ara tot just


cridava als cristians al temple august;


la diva en lo teatre


clou son llavi i les mans paren de batre,


i fa de la ciutat


un sepulcre vivent la soletat,


En aquella hora, avui, fondes i estranyes,


he sentit les veus de les muntanyes.





Lo Tàber


Jo un temps era una illa


com una conquilla


voreta la mar;


v’allarga la serra


vo seu braç de terra;


m’hi deixo aferrar.


De la terra i l’ona


nasqué Barcelona.


Jo en ma conquilla,


bressant llur filla


de sol a sol,


ja no só una illa.


que só un bressol.


Mes, d’ençà que és pubilla


de Catalunya


i el ceptre empunya


del Principat,


del Tàber s’ha oblidat.


�



Lo Montjuïc


Des de mon aspre, altívol promontori


a Barcino i a tu jo us vegí néixer,


i, ja des del principi, de mon si


traguí


lo rocam que la fa créixer.


A tu et fa poc a poc desaparèixer,


i a mi em va l’herba sota els peus segant.


Amb sos morts a ponent,


amb sos vuis a llevant,


me va estrenyent


i enderrocant.


Barbes amunt sos barris se m’arrapen,


los magalls amb ses urpes m’esgarrapen;


se’m clava al pit la dent de l’escodaire,


i em barrina lo cor lo barrinaire.


Fa tres mil anys tot ho sofresc per ella,


i ara, com a un soldat,


al seu costat


me fa fer de sentinella.





Lo Tibidabo


A mi en fa fer


de respatller


de sa cadira immensa,


de què ón los barrons


eixos turons.


Per sa enorme creixença


de gegant


la plana no és prou gran,


i s’enfila al Putxet i als Agudells,


que són los boterells


de ma superba acròpolis


i en son filat de cases ja estan presos.


Se tornen ciutadans los meus pagesos;


les onades de pedra ja m’empenyen,


los palaus i les torres ja m’estrenyen,


i encara Barcelona, al crit d’”a d’alt!”,


puja a l’assalt


de ma pinosa, encastellada serra


amb closos filferrers que m’engrillonen,


amb ponts i terraplens que em portaran


ael tren de foc lo monstre assaïnant


aue tot ho romp i aterra.


Oh Montjuïc!, oh Tàber!, mes companyes


d’ençà que sou muntanyes,


a Barcelona cal avui pujar


i a nosaltres baixar:


davant nostra regina


inclinem, doncs, la testa gegantina.


�
�






Maragall, “Per la tomba de Mossèn Cinto” (1902)


Aquí jau el Poeta. Tot un poble


vingué a enterrar-lo i se'n tornà plorant:


l'esplendor de la parla catalana


damunt la tomba va restar immortal











